2 CRONICAS 23 vs 1

2 CHRONICLES 23 VS 1

The Bible is so interesting; even the
Old Testament. Remember: when
reading the 1st and 27 Chronicles...
we read history and events recorded
from the perspective of the 2 tribes of
the Southern Kingdom, the House
of Judah;

not when reading 1st and 2nd Kings...
where we read the historical
perspective of the 10 tribes of the
Northern Kingdom... the House of
Israel.

Athaliah vs Jehoiada the Hight Priest,

1 In the seventh year Jehoiada showed
his strength. He made a covenant with

the commanders of units of a hundred:
Azariah son of Jeroham, Ishmael son of
Jehohanan, Azariah son of Obed, Maaseiah son
of Adaiah, and Elishaphat son of Zikri.

2They went throughout Judah and gathered the
Levites and the heads of Israelite families from
all the towns. When they came to
Jerusalem, 3the whole assembly made a
covenant with the king at the temple of God.

Jehoiada said to them, The king’s son
will reign, as the Lord promised
concerning the descendants of David. 4
Now this is what you are to do:

A third of you priests and Levites who
are going on duty on the Sabbath are to
keep watch at the doors,

°a third of you at the royal palace and a
third at the Foundation Gate, and all the
others are to be in the courtyards of the
temple of the Lord.
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La Biblia es tan interesante;
incluso el Antiguo Testamento.
Recuerde: al leer las Cronicas 1y
leemos la historia y los
eventos registrados desde Ila
perspectiva de las 2 tribus del
Reino del Sur, la Casa de Juda;

no cuando leemos 1° y 2°
Reyes... donde leemos |la
perspectiva histérica de las 10
tribus del Reino del Norte... la
Casa de Israel.

Atalia contra Joiada el Sumo Sacerdote,

1 En el séptimo afio Joiada mostrd su
fuerza. Hizo un pacto con los

comandantes de unidades de cien: Azarias
hijo de Jeroham, Ismael hijo de Johanén,
Azarias hijo de Obed, Maasias hijo de Adaias y
Elisafat hijo de Zicri.

2 Recorrieron Juda y reunieron a los levitas y a
los jefes de familias israelitas de todas las
ciudades. Cuando llegaron a Jerusalén, 3 toda la
asamblea hizo un pacto con el rey en el templo
de Dios.

Joiada les dijo: El hijo del rey reinarg,
como el Serior lo prometié acerca de la
descendencia de David. * Ahora esto es lo
gue debes hacer:

Un tercio de ustedes, sacerdotes y levitas
gue estan de servicio en sabado, deben
vigilar a las puertas,

® un tercio de ustedes en el palacio real y un
tercio en la puerta de la fundacion, y todos
los demés estaran en los patios del templo
del Sefior.
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No one is to enter the temple of
the Lord except the priests and Levites

on duty; they may enter because they are
consecrated, but all the others are to
observe the Lords command not to enter. ' The
Levites are to station themselves around the
king, each with weapon in hand. Anyone who
enters the temple is to be put to death. Stay
close to the king wherever he goes.

8The Levites and all the men of Judah did just
as Jehoiada the priest ordered. Each one took
his men -- those who were going on duty on the
Sabbath and those who were going off duty --
for Jehoiada the priest had not released any of
the divisions. ° Then he gave the commanders of
units of a hundred the spears and the large and
small shields that had belonged to King David
and that were in the temple of God.°He
stationed all the men, each with his weapon in
his hand, around the king—near the altar and
the temple, from the south side to the north side
of the temple.

11 Jehoiada and his sons brought out the
king’s son and put the crown on him;
they presented him with a copy of the
covenant and proclaimed him king.

They anointed him and shouted: L.ong
live the king!

2\When Athaliah heard the noise of the people
running and cheering the king, she went to them
at the temple of the Lord. 3She looked, and
there was the king, standing by his pillar at the
entrance. The officers and the trumpeters were
beside the king, and all the people of the land
were rejoicing and blowing trumpets, and
musicians with their instruments were leading
the praises.
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6 Nadie entrara en el templo del Sefior,
excepto los sacerdotes y los levitas de

tUrN0; pueden entrar porque estan
consagrados, pero todos los demas deben
observar el mandato del Sefior de no entrar. ’
Los levitas se colocaran alrededor del rey, cada
uno con un arma en la mano. Cualquiera que
entre en el templo sera condenado a muerte.
Mantente cerca del rey donde quiera que vaya.

8 Los levitas y todos los hombres de Juda
hicieron tal como ordend el sacerdote Joiada.
Cada uno tomé a sus hombres, los que estaban
de servicio en sabado y los que salian de
servicio, porque el sacerdote Joiada no habia
liberado a ninguna de las divisiones. ° Luego dio
a los comandantes de unidades de cien las
lanzas y los escudos grandes y pequefios que
habian pertenecido al rey David y que estaban
en el templo de Dios. ® Puso a todos los
hombres, cada uno con su arma en la mano,
alrededor del rey, cerca del altar y del templo,
desde el lado sur hasta el lado norte del templo.

11 Joiada y sus hijos sacaron al hijo del
rey y le pusieron la corona; le
presentaron una copia del pacto y lo
proclamaron rey.

Lo ungieron y gritaron: jViva el
rey!

12 Cuando Atalia oy6 el ruido del pueblo que
corria y aclamaba al rey, se acerco a ellos en el
templo del Sefior. ** Ella mird, y alli estaba el
rey, de pie junto a su columna a la entrada. Los
oficiales y los trompeteros estaban al lado del
rey, y toda la gente de la tierra se regocijaba y
tocaban trompetas, y los musicos con sus
instrumentos dirigian las alabanzas.
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Then Athaliah tore her robes and
shouted, Treason! Treason!

14 Jehoiada the priest sent out the commanders
of units of a hundred, who were in charge of the
troops, and said to them: Bring her out between
the ranksand put to the sword anyone who
follows her. For the priest had said, Do not put
her to death at the temple of the Lord. **So
they seized her as she reached the entrance
of the Horse Gate on the palace grounds,
and there they put her to death.

16 Jehoiada then made a covenant that he, the
people and the kinglwould be the Lords
people. " All the people went to the temple of
Baal and tore it down. They smashed the altars
and idols and killed Mattan the priest of Baal in
front of the altars.

18Then Jehoiada placed the oversight of the
temple of the Lord in the hands of the Levitical
priests, to whom David had made assignments
in the temple, to present the burnt offerings of
the Lord as written in the Law of Moses, with
rejoicing and singing, as David had
ordered. ° He also stationed gatekeepers at the
gates of the Lords temple so that no one who
was in any way unclean might enter.

20He took with him the commanders of
hundreds, the nobles, the rulers of the people
and all the people of the land and brought the
king down from the temple of the Lord. They
went into the palace through the Upper
Gateand seated the king on the royal
throne. 2! All the people of the land rejoiced, and
the city was calm, because Athaliah had been
slain with the sword.
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Entonces Atalia se rasgo la tunica y
grito: jTraiciéon! jTraicion!

14 El sacerdote Joiada envié a los comandantes
de unidades de cien, que estaban a cargo de las
tropas, y les dijo: Sacala entre las filas y pasa a
espada a todo el que la siga. Porque el sacerdote
habia dicho: No la mates en el templo del Sefior.
15 Entonces la apresaron cuando llegaba a la
entrada de la Puerta de los Caballos en los
terrenos del palacio, y alli la mataron.

16 Entonces Joiada hizo un pacto de que él, el
pueblo y el rey [serian el pueblo del Sefior. 7
Todo el pueblo fue al templo de Baal y lo
derrib6. Rompieron los altares y los idolos y
mataron a Matén, el sacerdote de Baal, frente a
los altares.

18 Entonces Joiada puso la supervision del
templo del Sefior en manos de los sacerdotes
levitas, a quienes David habia asignado en el
templo, para presentar los holocaustos del
Sefior como esté escrito en la Ley de Moisés, con
jubilo y canto. como David habia ordenado.
También coloc6 porteros a las puertas del
templo del Sefior para que nadie que estuviera
inmundo de alguna manera pudiera entrar.

20 Tomé consigo a los jefes de centenares, a los
nobles, a los gobernantes del pueblo y a todo el
pueblo de la tierra, y bajé al rey del templo del
Sefior. Entraron en el palacio por la puerta
superior y sentaron al rey en el trono real. %
Todo el pueblo de la tierra se regocijo y la
ciudad quedd tranquila, porque Atalia habia
sido asesinada a espada.

Salvation is Your Name
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mor de Dios

Aclamad al Senor
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